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2. Luba mind Su ligi tulla,
    et Su Poja risti alla
    elukoorma panna saaks!
    Seal on lepitust, on õnne,
    seal jääb süda rahule.
    Ei seal enam vaeva tunne,
    kes on leidnud elutee.
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3. Saagu mulle lepitajaks,
    Lunastaja, Sinu rist,
    minu valu vaigistajaks
    Sinu käsi, Jeesus Krist!
    Kas ma väsin õhtul hilja,
    murdun päise päeva aal -
    surres maitsen eluvilja
    Lunastaja risti all.
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